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 و فرانسه یرانا یاتدر ادب یکول ةچهر هب ینگرش
 

  ۱* رضاپور اله روح ،۱یمانینر یاراسفند

 

 یطباطبائ هدانشگاه علام یار زبان و ادبیات فارسی،استاد. 6

 یطباطبائ هعلام دانشگاه یار گروه مترجمی زبان فرانسه،استاد. ۲
 

 6۲/60/6331 :پذیرش                61/3/6331 :دریافت 

 چکیده
و  یاز رقص، آواز، آوارگ یعنوان مظهر هستند که در سراسر جهان به  و آواره گرد یابانب یها اقوام یکول

بار در روزگار  ینها، نخست یکول ،آید یبرم یو ادب یخیطور که از منابع تار آن. مشهورند یباش خوش

  ةسد  ةیانم. بوده است یلادیم مچهارده  ةشدند و ورود آنان به فرانسه در سد یرانوارد ا یانساسان

شمار  فرانسه به یاتاثرگذار ادب های یتجزء شخص ها ینوزدهم، کول  ةسد یها دهه ینهجدهم و نخست

گذشته،  ةدربار ییها داستان یادکردو فرانسه تنها به  یفارس یسندگانو نو یندگانسرا در ابتدا،. فتندر یم

 یگرد یها یهرفته، سو رفته یول ؛پرداختند یم یندو سرزم ینبه اها  کولیورود  یخاستگاه و چگونگ

 یا مقاله بر آن است تا با مطالعه ینا. قرار گرفت یسندگانو نو یندگانتوجه سرا نیز در کانونآنان  یزندگ

را دو کشور  ینا یاتدر ادب یکول  ةو فرانسه، چهر یرانها در ا یکول یریگ و شکل یدایشپ ةیوگذرا بر ش

 ی،نوازندگ یاگری،همچون خن ییها ها، نمونه گون آن گونه یها یژگیو یاناز م. ندک یبررستر  دقیق

، پس از شناخت یاندر پا. به خود جلب کرده استمقاله را  ینا یسندگانتوجه نو یو آوارگ ییسرا ترانه

دو  ینهر کدام از ا در کولی چهرة پردازش روند رب فرانسه، و ایران یستیز یانداز فرهنگ ها از چشم یکول

 .کرد خواهیم نگاه یاتفرهنگ و ادب
 .یکول ،یاگری، خنیفرانسه، بوهم یات، ادبیفارس یاتادب :کلیدی های واژه

  

                                                                                                                   
E-mail: r.rezapour@atu.ac.ir                                                                 *نویسندة مسئول مقاله:  
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 مقدمه. ۱

شود که  یگفته م یا و آواره گرد یابانب ین،از مردمان چادرنش یدر سراسر جهان، به افراد ها یولک

با  یاجتماع یوبندهایدجا رها از ق بوده و در همه یژهو یهای یینها، آداب و آ قانون یدارا

... و یریگ فال ی،سبدباف ی،آهنگر یقی،موس یها ساخت ساز یاگری،، خنیکوبیپا ی،آوازخوان

نقش بسیار ها  فرهنگ و زبان ملت یست،ز یطها در ساختار جامعه، مح یکول. گذرانند یروزگار م

بلکه در سرتاسر  ،یرانتنها در ا نه ،یبشر ةجامع یها از طبقه یکیآنان چونان  یزندگ. اند داشته

قوم  یناز ا یفیدر توص. ده استبا رمز و راز و افسانه همراه بو یزجهان و ازجمله در فرانسه ن

آوازه  یژگیشوند و به دو و یخوانده م یکول یا یاز مردمان که کاول یو تبار یرهت»: آمده است

و  یاخن یگراست و دود یکاشانگ یو ب یآوارگ یکی: شناسند یم یگراناند که آنان را از د یافته

 .(3۲1: 6311، یکزاز)« یرامشگر

بار در روزگار  ین، نخستیننش گروه کوچ ینا ،یدآ یبرم یخیتار یها طور که از آبشخور آن

دوره بهرام گور دستور داد تا هزاران نفر از آنان را از  یندر ا. اند شده یرانوارد ا یانساسان

 یزاروپا و فرانسه ن های یکول ةخاستگاه همرا هند  ینسرزم. یاورندب یرانهندوستان به ا

« گوسان»از آنان بانام  ینو رام یسو ةو منظوم و القصص یخالتوارمجمل در کتاب . اند دانسته

قوم  ینا ةو مهم دربار یباز ای هدر بخش بهرام گور افسان ،یفردوس ةشاهنامدر . شده است یاد

منثور خود آنان را با لفظ  ةشاهنامدر  یثعالب. اند، آمده است شده یدهنام یزن« یلور»گرد که  دوره

ها سخن گفته  از آن یصورت ضمن به نامه بهرامدر  یزن یخوانده و نظام «یلور»و « کوسان»

 .است

 یاتدر ادب .اند کرده یاد «یلول»از آنان بانام  یفارس یسندگانبعد شاعران و نو یها در دوره

 یزدر اروپا ن یکول ةاما واژ ؛شده است یاداز آنان  «یکول»باعنوان  یزن یمعاصر فارس

 یندر اروپا ا .اند تبار گذارده ینبر ا یمتفاوت یها و مردم ناماست  یافته یاریبس یها یدگرگون

. شوند یم یدهنام... و 1، تروبادور1ی، بوهم3یپسی، ج۲، ژوگلر6همچون راپسود ییها نام مردم به

 :یسدنو یم یژرمن های 1یلماناشپ ةدر پژوهش خود دربار 1یر یپاول پ
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 ةآماد یشهشکن، هم ادب، آداب یگدامنش، خشن، سمج، ب یده،بودند در یمردم

مردم  یحتفر یها برا بود و هنگام جشن یگرد دوره کارشان که یو مسخرگ یدلقک

و فروش لباس  یدبه خر یزشدند و درضمن ن یو دربارها جمع م یدر محافل اشراف

 یدر برخ یکردند و حت یهم م یپرداختند، قاصد یآلات م ینتو اجناس کهنه و ز

جا  یچمردم در ه ینطور خلاصه ا به. شدند یم یانجیاشراف م یانمظنون م یکارها

دهندگان  مزد. نمودند یرا تقبل م یهر خدمت یمتمکن نبودند و در برابر مزد اجرا

ها نفرت داشتند، قانون  مردم از آن. کردند یها را هجو م خود را مدح و مخالفان آن

ها را قدغن  اشعار آن یدنها را سرزنش و شن آن یساد و کلکر ینم یبانیها پشت از آن

لباس،  ی،خوار ها در پول، خوردن، شراب آن ةمرام که تمام علاق یب یمردمان. کرد یم

 .(۲3: 6313مطلق،  یخالق) شد یخلاصه م یسوار یبرا یو اسب ینتز

تنها به ذکر  ،...و یثعالب ی،نظام ی،فردوسمانند  یفارس یسندگاننو در آغاز، شاعران و

 یها به برخ داستان ینا درضمنها پرداخته و  گذشته و اصل و منشأ آن ةدربار ییها داستان

چون  یشاعران یها در سروده یبعد یها در دوره. است  دهکراشاره  یزها ن آن یها کاری یشخو

و  یمولو ی،بدر جاجر ی،اصفهان ینالد و جمال ینالد عطار، کمال ی،خاقان یی،سنا ی،منوچهر

شاعران عموماً  ینا یها در سروده. شده است یادمردم  ینا یزندگ یگرد های یهحافظ از سو

 ی،شرم یب ی،سروسامان یب یبایی،ز ی،نوازندگ یگری،چون باز ییها یژگیبا و یکول ةچهر

و گسترش  یکه البته چندان در پرورش ادب یابد یبازتاب م یراهزن ینی،ب طالع ی،افسونگر

گرفتن عرفان و گسترش آن در   با اوج ،ششم و هفتم به بعد  ةاما از سد ؛یستآن مؤثر ن ییمعنا

 ینماد عرفان یک به یزن یکول ی،عرفان یها نکته یانب یبرا ییها دادن نماد و قرار یمتون ادب

که امروزه ما از  یفیبا تعر یباًتقر ،کند یها ارائه م یلماناشپ ةدربار یر یکه پ یفیتعر. دشو یم تبدیل

 .است یکسان یم،دار یرانا یها یکول

ژک  ،هنر یو از اهال 3هوگو یکتورو و 1فرانسه، ژرارد دو نروال ةبرجست یباناد یاناز م

را ثبت کنند  ییها اند نوشته توانسته ها یکول بارةبودند که در یکسان 66یوزهکتور برل و 60کالوت
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وجود  6۲در متون فرناند بالدنسپرژه 6331است که در سال  ییها ها نوشته آن ینتر که معروف

 یرتصو ها را به یکول یکل یاتخصوص 61جهان رویان یبازدر کتاب نیز  63کاتول ماندس. دارد

باشد  61یدادوارد سع یدگاهثر از دأامروزه مت یدگاهرسد که د ینظر م اما در باختر به ؛است یدهکش

مانده و باختر متمدن و  کهن و عقب ینبر دو بخش خاورزم یکه بر آن است که فرهنگ جهان

تواند سمبل و نماد حضور خاور در  یها در باختر م یو حضور کول گردد یم یمشرفته تقسیپ

آنان را سمبل  ینکها یاها  یو خاستگاه کول یشهنظر از ر حال آنکه صرف. یدشمار آ باختر به

با  یوستهها در سرتاسر جهان پ یکولاز که  یمفشار یم ینکته پا یننه، بر ا یا یمخاور بشمار

  شده یادمردم جدا نگه داشته،  یها ها و گروه دسته یگراز د یکسرهها را  که آن ییها یژگیو

 یها ها و قصه نقل داستان ی،، داشتن فرهنگ شفاه61یدوش به خانه ها یژگیو یناة ازجمل. است

 .است یهمراه با آوارگ یزندگ سبکخود و  یاکاناز گذشتگان و ن ینهس به ینهس

 ینفرانسه ا یاتدر ادب یو کول یو حضور ترابادور، بوهم یفارس یاتدر ادب یحضور کول

ها در فرهنگ و ادب هر دو  یکول گذاری یرثأو ت یرافکند که نقش، تصو یم یشها را در پ پرسش

 این اند؟ بوده کدیگریبه  یکهمانند و نزد یها یژگیکدام و یبه چه سان بوده و دارا ینسرزم

 ةبازتاب چهر یدرخصوص چگونگ یو بررس یقها نگارندگان را بر آن داشت تا به تحق پرسش

 .و فرانسه بپردازند یفارس یسندگانها در آثار شاعران و نو یکول

 یقتحق یشینةپ. ۱ -۱

و  ریو نقش و تأث ستهیها نگر و گوسان یلول ،یبه کول یادب دیبا د شتریکه ب یمقالات انیاز م

نه  ،ینه شرقدر کتاب  «یلول» ةتوان به مقال یم ،اند کرده یبررس یفارس اتیآنان را در ادب ریتصو

 .اشاره کرد( 6313)کوب  نیزر نیاز عبدالحس یانسان ،یغرب

 ،یشناس شهیر ،یستیز یها یژگیو لیو تحل یبررسبه  شتریب ،ها گروهی دیگر از پژوهش

در  (6311) ذکاء ییحیعنوان نمونه  به؛ اند پرداخته رانیگروه در ا نیا یظاهر صینژاد و خصا

 نیو سرزم شهیر ی وشناسانه به زندگ جامعه دگاهیاز د لیتفص به او یو زندگ یکولکتاب 
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 یزندگ ةدربار یپژوهش نیز( 6311)اثر ایرج افشار سیستانی ا ه یکول. ها پرداخته است یکول

 .و جهان است رانیا انیکول

زبان و  ةدر مجل «اتیادب خیدر گذر تار یلول»در نوشتار  زین( 6311) یباشت نیحس رضایعل
 ژهیو هب ،شاعران یرا در اشعار برخ انیلول ریتصو ،اراک یدانشگاه آزاد اسلام یفارس اتیادب

واژه بسنده کرده  نیا یو ظاهر یلغو یالبته تنها به معنا ؛کرده یاز حافظ بررس تیچهار ب

 .است

 ةحماس»نام  به یا مقاله ،کهن یها گل رنجدر کتاب ( 6313)مطلق  یجلال خالق نیهمچن

 لیتفص به یها، که در بخش بعد آن اتیها و خصوص دارد که در آن درخصوص گوسان« کهن

 گاهیجا» ةدر مقال (6331)ی و همکاران جلال هیمهد. داده خواهد شد، سخن گفته است حیتوض

 وانیدو ملائمات آن را در ( یکول)ی ، حضور لول«شمس اتیکلبر  هیبا تک یدر ادب فارس یلول

 .اند دادهنشان  وانیداین واژه را در  نیا نیو نقش نماد  کرده یبررس شمس

 ةفرهنگ و چهر و یزندگ یرامونپ یشمار یب یها پژوهش یزدر اروپا و ازجمله فرانسه ن

ها  آن ینتریرو چشمگ ینتر برجسته یانانجام شده است که از م ینآن سرزم یاتها در ادب یکول

فرانسه در  یکهنر درامات یختار در کتاب( 6111) 61یهگوت یلتئوف از ییها به نوشته توان یم
چهره و  ،ینوع زندگ یزتما ،ها یمتعدد کول یها گونهاشاره کرد که  و پنج سال گذشته، یستب

در نیز ( 6113) 61یارل باتاپُ .استرده ک یو بررس یدهسنج یکدیگربا  یاتدر ادبرا ها  آن یرتصو

و  یبراساس مشاهدات فرد ،خود یرامونرا در پ یکول ةاست چهر یدهکوش یلادیم مقرن نوزده

 .کند یورآ در چارچوب کتاب و مقاله جمع یجمع

در  یکول یشو آثار نما یکول بارةدر یکول یزندگ ةصحندر کتاب ( 6311) 63مروژه یهانر

ها در  یکول یرثأحضور و ت یو توانمند یلپتانس ةاثر دربار یندر ااو . کند یصحبت م یاتادب

، سخن یسندنو یها م یکول یزندگ ةکه دربار یسندگانینو یاتتئاتر، افکار و روح یات،ادب

 یاتچهره، زبان، ادب ،یتتا واقع یراز تصو ی؛کولدر کتاب نیز ( ۲003) ۲0ییژوال یرژان پ .یدگو یم

 ۲6.رده استک یتا به امروز بررس ماز قرن چهاردهها را  یکول یزندگ ةو گون
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 یرانا یاتدر ادب یکول ةچهر. ۲

 : یسدنو یم ینچن  یشاعرانه از مردم کول یفیتعرکوب در  ینزر ینعبدالحس

و  یندلنش یداستان یانسرگذشت لول ی،و اقوام بشر یفاحوال طوا یقدر تحق

دوش، سرگشته و آواره که  به مردم جهانگرد، خانه یمشت ینا. دارد یزانگ شگفت

و  یندگانگو یارو بس ۲3هوگو، بودلر ،۲۲ینبه پوشک یا ها آثار ارزنده آن یزندگ

اند و  پراکنده بوده یادن یجا از در همهیربالهام کرده است، از د یگرهنرمندان د

ها ساده و خشن و  آن یزندگ. اند داشته یزانگ مبهم و دردناک و شگفت یسرگذشت

آزاد  یمو مثل نس یوحش یامثل در ؛از ماجرا گذشته است یو خال یاهودور از ه

دستخوش امواج  گاه یچاند، اما ه طوفان حوادث بوده یانهمواره در م. اند یستهز

ن یکاند، ل گذشته یبشر یها ها و فرهنگ از کنار تمدن یوستهپ. اند طوفان نگشته

 یزاز اقوام کهن ن ارییمثل بس یحت. اند یدهآن گرفتار ند یودهرگز خود را به ق

خود  یریند یها یفخود، سرگذشت پدران خود را جز در سرودها و تصن ةگذشت

 (.۲11 :6313کوب،  ینزر)اند  سپرده یبه دست فراموش

در . شود یم یاد« گوسان»بانام  یفهطا یناز ا یفارس یو ادب یخیبار در کتب تار نخست

 یگوسان شده است که البته گاه ةواژ ینجانش «یلول»و سپس  «یلور» یها واژه یبعد یها دوره

« یکول»قوم بانام  ینا یزمعاصر ن ةدور یاتدر ادب. ها وجود دارد آن یاناندک م ییها تفاوت

آنان بهره گرفته  یمختلف زندگ یها از جنبه یفارس یسندگانو نو یندگانسرا. شوند یشناخته م

عنوان نماد و سمبل  از آنان به یزن یگاه. اند را در آثار خود بازتاب داده یکول ةو چهر یو زندگ

 .شده است یاد یاربس یاناز لول یاتو ادب یخدر تار. اند استفاده کرده

قوم  یناست که در دل داستان بهرام گور، از ا یمنابع یناز نخست و القصص یخمجمل التوار

داستان، از خاستگاه و  یندر ا القصص و یخمجمل التوار لفؤم. آورده است یانسخن به م

دانسته  یو مطرب یرا رامشگر یشانسخن گفته و کار موظف ا یرانها به ا یورود کول یچگونگ
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از نژاد و بازماندگان  یانلور»که  کردهاشاره  یزدرخور توجه ن ةنکت ینبه ا ینکهضمن ا ؛است

 (.10-13: 6361)« گوسانان هستند

دهد  یقوم ارائه م یناز ا یاسعد گرگان ینکه فخرالد یریو تصو، چهره ینو رام یسودر 

چون  یگوسان با صفات ةواژ یزاثر ن ینمعنا که در ا ینبد. است یکسان یبا منابع قبل یشکماب

است کهنه با تلفظ  یمحتملاً صنعت» یبه باور بعض ییننوآ. همراه است یینو نوآ ینائ و نواگر

نوا، نواگر و برابر  ینو دارا یکه در فارس یانهم ینواگ فارس یها نوآگن از واژه ةیانم یرانیا

 .(331: 6313، یگرگان)« گوسان است

 :گفتن رامشگر گوسان ساختن موبد در باغ و سرود  بزم

 و روز خههههههههرداد یهبههههههشتمههههه ارد

 

 ...چهون کهرب بهغهههداد    یجهههان از خههرم  

 

 بهههه بههاغ انههدر نشسههته شههاه شههاهههههان   

 

 بههانو مههاه مهاهههههان    یههس به نهههزدش و  

 

 یههههروبههههه دسههههت راسههههت بهههر آزاده و

 

 شههههههرو یآرا بههه دسهههت چهههن جههههان  

 

 بههرابههههههر ینشنشسهههته گهههههرد رامههههه 

 

 نههههواگههههر گــوســــان رام یههههشبههه پ  

 

 راناگههههو خهههوش یههههها زد راه یهههههم

 

 نههامهههههداران یکههههردند شههههاد یهمهههه 

 

 گشهههت یآسههوده در مجلههس ههههم   یمهه

 

 رشههت یهمهه یخههواره همچههون مهه یرب مهه 

 

 ییهههههننههوآ گوســــانگفههههت  یسهههرود

 

 ینو رامهه یهههسحههههال و یههههددرو پههوش 

 

 یبههدانههههههه یههندیشهههههیب یکههههواگهههر ن
 

 ینهههان یههنا یههرز یستچهههه یکههههه مههعنههه 
 

 (۲61 همان،)

 :یگرد ییو در جا

ـــانشهنشههه گفههههت بهها    ینههائههه گـوسـ
 

ـــوسان یستهشههههها یزهههههه   ینهههوائ گـ
 

 بههدسههههاز یهههنبههر رام یگههو یسههرود

 

 راز ةمهههههرش پههههرد یبههههههدر بهههههر رو 

 

 بههر سههمن یههسسههخن و یههنا یدچههو بشههن

 

 زر ةصههههد حلقهههه یسههههوانبکههههههند از گ 

 

 مههر تههرا بههاد یههنبههه گوسههان داد و گفههت ا

 

 یههادنغههز کههن   یبههه حههال مههن سههرود    

 

 هههم بههههر راسهههت پههرده   یگههو یسههرود

 

 مهههههههههر مههههها بههههردار پههههرده   یز رو 
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 چههو شههاهت راز مهها فرسههههوده گفههههتن   

 

 نهفهههتن یهههدکههههس چهههرا با  یهههههگرز د 

 

ـــاندگههههر بههههاره بههههزد    ینهههوائ گوسـ
 

 ییگهههوا ینبههههود بهههر رامههه   ینههوائههههه 

 

 درخهههت بهههههارور شهههههاه شهههانسهههههت

 

 جهانسهههت یمهههیاش ن یهسههها یهههرکهههه ز 

 

ــانچههو   یههاننهههوا را کهههههرد پا یههنا گوس

 

 یههههاندوسههههتان و دلربا یههههههادبههههههه  

 

 برجهههست یشههه شههاهان بههه خشههم از جهها

 

 دسههت یههکرا بههه  ینرامهه یههشگههرفتش ر 

 

 دسههت زهرآلههههود خههنهههجر   یگههربههه د

 

 و بهههداختر یشبدانهههد یبهههدو گفهههت ا  

 

 بخههور بهها مههن بههه مهههر و مهههاه سههههوگند  

 

 یونهههدنباشههد مهههر و پ   یسهههتکهههه بهها و   

 

 وگرنههههه سهههههرت را بهههههردارم از تهههههن

 

 سههر شههد تههن مههن   یکههه از ننههگ تههو بهه   

 

 (۲61 ،همان)

قوم  ینورود ا یچگونگ یاندر ب یسندگانشاعران و نو ین،بعد از ا یو ادب یخیدر منابع تار

ذکر کرده و ( قوم یننام ا ییرازجمله تغ) یجزئ یها تفاوت یها را با کم همان داستان یرانبه ا

. شود یخلاصه م یو نوازندگ یاگریهمچنان در خندهند،  یکه از آنان نشان م یریچهره و تصو

گونه  ینها را بد کند و داستان آن یم یاد یانقوم بانام لور یناز ا ،خودمنثور  مةشاهنادر  یثعالب

 :کند یم یتروا

 یاگرانتا چهارهزار تن از خن یسدنو یا پس بفرمود تا به شنگله پادشاه هند نامه ...

شنگله بفرستاد و بهرام آنان . دارد یلگس یبه دربار و یدهآزموده و رامشگران کارد

و از آنان بهره  یرندکار گ هرا در سراسر کشور بپراکند و فرمان داد تا مردم آنان را ب

که اکنون به نواختن عود  یاهس یانلور ینها بپردازند و ا بدان یستهشا یبرند و مزد

 (.111-111: 631۲ ی،ثعالب)ند ا مشهورند از بازماندگان آنان

گرد وجود  قوم دوره ینا ةدربارداستانی در بخش داستان بهرام گور،  یفردوس ةشاهنام در

« را از هندوستان یانخواندن بهرام گور لور»تحت عنوان  شاهنامهداستان در  ینا. دارد

داستان  یندر ا یزن یفردوساست؛  آمده یخ و القصصمجمل التوارتر از  تر و مفصل مشروح
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ند و کار موظف ا هآمد یراناز هند به ا یانها به روزگار سلطنت ساسان یدهد که لور ینشان م

 : مانده است یدارپا یمتوال یها زمان یسنت در ط ینبوده و ا یدر آغاز مطرب یشانا

 شنهههههگل فرستههههاد کهههههس  یههکبههه نزد

 

 یهههادرسشهههاه فهر یگفهههههت کهههها ینچنهه 

 

ـــانلــورن آ از  هههههزار ده یههههههنبرگز یـ

 

 نههههههر و مههاده بههههر زخههههم بهههربط سههوار 

 

 یفرسههتش کههههه رامهشهگههههر  یههرانبهههه ا
 

 یبهههههتر یهههههر کههتههههر یهههشکههههند په 
 

 چههو برخوانههد آن نامههه شنهههگل تههمهههههام 

 

 نههام  بههه یــــانلــورکههههرد زان  یههههنگههز 

 

 شههههههاه یههههکفرسههتاد نزد یههههرانبههههه ا

 

 خههواه یههکدرخههور نچنههههان کههههان بههههود  

 

 بهههه درگهههاه شهههههاه   یامههد به یلـور چهو  

 

 بههفههرمههههود تهههها بههرگههشههادنههههد راه  

 

 یگههههاو داد و خههههر یهکهههی یههکبههه هر
 

 یگهری سههاخهههت برز  یههمههه  یلــورز  

 

 خههههروار گههههندم ههههههزار  یزهمهههان نهههه

 

 یهدار سههپهههرد آنهههک بهههد پا    یههشانبههد 

 

 بهورزد بهه گهاو و بهههه خهههر     بههدان تههها  

 

 ز گههنههدم کههند تههخههم و آرد بهههه بههر    

 

 یرامههشههگهههر یههههشدرو یههههشکنههد پ
 

 یچههو آزادگهههان را کههنهههد کهههههتهههر    
 

 و گهههاو و گنههدم بخههورد یلــــور بههههشد

 

 زرد سههههر سههههال رخههسهههاره یههامههههدبهه 

 

 نهه کهار تهو بهود     یهن بههدو گفهههت شههاه ا  

 

 پههراگههههندن تههخههههم و کههههشت و درود  

 

 یدمههانههههد اکههنهههون بنههه برنهههه  یخههههر

 

 یههههددههه یشههههمرود و بههر یههههدبههسههاز 

 

ـــورکنههون   یگههفتهههار او از پههههاک یلـ
 

 یجهو  گهردد انههدر جههههان چهاره    یهههمه 
 

 سهههگ و کههبهههک بفههزود بههر گفههت شههاه  

 

 بههه راه یبههه دزد یههههانشههههب و روز پههو 

 

 (1۲1: 6336، فردوسی)

 فرانسه یاتدر ادب( یبوهِم) یکول. 3

مردمان آواره و سرگردان گفته  ینو فرانسه هستند که به ا یراندو نام عام در ا یو بوهم یکول

 یگرید یها دسته از مردم بانام ینا ،و فرانسه یرانو ازجمله در ا یادن یجا اما در همه ؛شود یم

، ۲1یتانژ» :شمارند یندر فرانسه از ا یشانا یها نام. شوند یم یدهها نام در شهرها و محله
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آن  .(Fraser, 1992: 17) «36، کوچنده30، روم۲3یگَن، س۲1ینگار، ز۲1یشلِ، رومان۲1، مانوش۲1ینتیس

بودند که  یانیاز کول یا دسته یطورکل به ،فرانسه کوچ کردند ینکه به سرزم ییها یگروه از کول

و سپس شد خاورِ اروپا آغاز  یکوچ از سو یناما روند ا ؛یدنداروپا را درنوردرفته سرتاسر  رفته

 ها توده ینا یشترینب. شد یدهاروپا کش ینِو سپس باختر یمرکز های ینسرزم یسو  آن به ةدامن

که در قرن  یمجار های یشمار کول. ساکن شدند یلهستان و مجارستان کنون یژهو در خاور و به

 ةدربار یگرفت کتاب یمتصم یارچنان انبوه بود که پلُ باتا نآ ،ستندیز ینوزدهم در فرانسه م

 یوندپ یا بعد از دوره یارپلُ باتا. آن بنگارد یرامونو پ یسساکن در پار یمجارستان یها یکول

 یدبا. گرفت ها قرار آن یزندگ ةهنر و گون و فرهنگ یرثأتحت ت یاراخت یب ،ها یبا کول یکنزد

 ةعنوان مثال، او دربار به ؛گذاشتند یرژرف و فراگ یاربس ییرثأت ،یاربر تفکر پلُ باتاها  یگفت کول

 یدر مورد فروش مو( ها یکول) ها آن ةدر بازار بولوار دانفر، سردست»: یسدنو یها م از آن یکی

 «دارد یباستان یینوع پوشش لباس، رفتار و کردار و حالشان رنگ و بو. کند یسر مذاکره م

(Bataillard, 1869: 551)یی، با موها(ها یکول ةسردست یعنی)کند که او  یم یفسپس توص ؛ 

  ةبا دست ییدرشت و عصا ییطلا یها با دکمه یا یلهبلند، ژ یها ینپوت یز،و تم یکانبوه، ش

مانند  شان یهدهد که بق یم یحتوض همچنین. دارد یهنر یماییو س یتباشخص یظاهر یی،طلا

 (.جا همان) هستند ینیمنش چادرنش یدارا یگرد یها یکول

روزگار با قرن  هم. رود یفراتر نم یلادیها در اروپا از قرن چهاردهم م یدرواقع، حضور کول

ها از  بردند که آن یدر آن زمان گمان م یاریبس. یافتندراه  یغرب یها به اروپا پانزدهم بود که آن

نام در زبان  ینو ا یدندنام یها را بوهم رو آن ینازا ؛هستند یشاتر یها تیالاز ا یکیاهل بوهِم، 

که در زبان  یپسیشمردند و نام ج یها را مصر آن یزن یبعض». ها مانده است فرانسه هنوز بر آن

مردمان  ینا ةهم .(111: 6313کوب،  ینزر)« ینجاستها داده شده است از ا به آن یسیانگل

 .و منش بودند یخو یک یو آواره دارا یننش کوچ

نواز در  یههپرداز و بد قصه و گرد دوره یفرانسه، شاعران ینها به سرزم یکول یدناز رس یشپ

نام  که به یستندز یتا چهاردهم م مدوازده یها سده یانکشور در م یندر جنوب ا یژهو فرانسه، به
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 یندست هم  است که به ییها از حماسه یکی 3۲«شانسون دو ژست». ها پرآوازه بودند ژوگلور

شدن   خوانده بر از. شد یو برزن با آواز بلند و از بر خوانده م یمردمان سروده شده و در کو

 یونانراپسودها در  یزن و پرسه ییسرا یههبد ی،پرداز ها با آواز بلند همانند قصه سروده ینا

 ها یگفت کول توان یم. بود یانهم یها سده یها در اروپا یلمنو اشپ یرانها در ا باستان و گوسان

ژوگلور در  ةواژ. ها بودند ژوگلور ینهم ةیشکار و پ  ةدهند دار و ادامه یراثم یا گونه در فرانسه به

طبقه از مردم به  ینروست که ا ازآن ین،باز و تردست است و ا شعبده یبه معنا یادو بن یشهر

 .پرداختند یهم م یو طرار یازجمله تردست یگوناگون یهنرها

  گوژپشت نوتردام یکدر خلق رمان رمانت ،یزن یفرانسو یرشه ةیسندنو ،هوگو یکتورو

و  یباز یاربس یرمان دختر کول ینا یاصل یتشخص. گرفته است یرها تأث یکول یاز زندگ (6311)

رقصد  یم «یجال»وفادارش  ةاتفاق بزغال هبنان درآوردن  یست که براا« اسمرالدا»نام  به یاحساس

نگهبانان شهر  یسرئ یتبودند که مورد آزار و اذ یتیداستان اقل ینها در ا کولی. یندب یو فال م

س یرئ ،کنند یوارد شهر م ینوزاد ناقصشان را پنهان ی،زوج کول یککه  یهنگام. قرار داشتند

است که او به  یتیمورأم ینها اول یکول یسرکوب. کند یم یرنگهبانان، پدر کودک را دستگ

، ها یمد کولآکسب در شیوةآداب و رسوم،  ی،داستان نوع زندگ یندر ا. کند یابلاغ مدستش یرز

به  ها آن یو زندگ ها یداده شده و نگرش اقشار مختلف مردم آن دوره به کول یحتوض مفصل

 .کلام درآورده شده است ةرشت

 های فرانسه های کولی ویژگی. ۴

 ییسرا ، ترانهینوازندگ یاگری،خن. ۱ -۴

 یها یکول. است یاگریو خن یپرداختن به نوازندگ ،ها در اروپا یبزرگ کول های یژگیاز و یکی

فشار و  یرثأتحت ت یشترها ب آن ینوازندگ. اند نبوده امستثن یرگمچش  یژگیو یناز ا یزفرانسه ن

مردمان  ینغم و اندوه ا ةبازگوکنند یوستهها شکل گرفته و پ واردشده بر آن یاجتماع یآزارها

مردمان در  ینفرانسه از هنر هم یانکول ینوازندگ. بوده است یآواره و دورمانده از مردمان شهر
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 یچیدگیپنوع،  ،گفت توان یم. استگرفته  یشهر یاو اسپان یرومان و مانند مجارستان ییکشورها

 یااسپان یندر سرزم ها یهنر کول ینهم ةیبرپا ،فرانسه های ینوازندگان کول یاگریخن یباییو ز

جامعه، بلکه در  یکتنها در سطح  ها، نه زمان ةها در هم یاست که کول گفتنی. شکل گرفته است

 :اند و وجد افراد مختلف بوده یموجب شاد ی،جوامع بشر یشترب

مردم بوده و  یها و شادمان جشن یشترب یگردان اصل معرکه ،سده ینچند یها ط آن

از مجالس  یاریدر بس یگرخوان و باز مطرب و رقاص، آوازه یگاههمواره در جا

به  یافته،اقوام مختلف حضور  یزسرورآم یها یشهما یگرسوران و د و ختنه یعروس

 (.61: 6313 ی،اشرف ینصر)پرداختند  یم یو بوم یمل یهنرها یقتعم

دوه درد و رنج و ان یصدا یااسپان یمیبرآمده از فرهنگ قد یایخن یکه نواطور انهم

 فرانسه هم سرشار از سوز و یها یکول یایخن ینوا ،سرگشته را در خود پنهان کرده یها یکول

 .مردمان در گذر زمان است ینا یستادگیو ا یداریپا ةگداز و بازگوکنند

 یسندگانچنان شاعران و نو آن ی،زن کول یگستاب و احساس و رازناک یرچهره و تصو

 یخاص یادب ةگون گرفتن  شکلو  ییبرپا ةیزکه خود انگ کشد یخود م یسو  فرانسه را به یاتادب

اثر  33کارمِنآن در  یزانگ جالب و شگفت یاربس یاز نمودها یکی. شود یدر قرن نوزدهم م

دلدادگان خود را با  ،یباییبا ناز و کرشمه و ز یزن کول ینا. شود یآشکار م 31یمهپروسپر مر

، او را به یتعارض درون ینهم. دهد یم یبکه داشت، فر یزیبرانگ تعجب یها وجود حسادت

 .کند یم یلتبد مدلخواه و پرطرفدار قرن نوزده یادب یتشخص یک

، توان آن را ینکهتر ا را زنده نگه داشته و مهم یقیاز موس  یژهو یا گونه یوستهها پ یکول

 دانان یقیموس یشترب. رندیخود بهره گ یها در ساختن نوا و نغمه یعتاز طب یوستهاند که پ داشته

کم  دست ،و ناب اضافه کنند یلاص یقیبر موس یزیها اگر هم نتوانسته باشند چ یاند کول یرفتهپذ

مجارها کمک  ینسرزم یاکشور فرانسه  یایو خن یقیماندن موس یاند از راه سنت به باق توانسته

 .زوال آن گردند یا یمل یقیموس یکنند و مانع از نابود
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 یخوب و به است یاتها در ادب آن ةچهر  ةدهند طور مستقل نشان به یزها ن یکول یها ترانه

راه  ینها از ا گفت آن یدبا. کند یم یانها را ب یپرشور کول یو زندگ یشاد و یسرخوش

با آن  ها یکول یشترکه ب زیر  ةتران بهتوان  ینمونه م برای ؛باز کنند یاتدر ادب یراهاند  توانسته

 :آشنا هستند اشاره کرد

یودی غم شما از ق... شود یکم صاحب شما م کم ید،که در جهان دار یمال و منال

 انگیز نشاط نسیمی چون باید عشق. یدا نهاده یشخو یست که خود بر دست و پاا

 و زشت کردید، حبس چاردیواری میان در را عشق که وقتی بوزد، آدمی بر مفرح و

 خود های پهلو از دیوار و سر از سقف. بگشایید را خود قلب شود، می خشن

بوزد  شما جان و دل بر آزادی به بخش جان نسیم این بگذارید. بردارید
(Bataillard, 1869: 550). 

با ظرافت  یکه دختران کول یرقص ؛دوش بوده است هم یانبا رقص کول یوستهپ ییسرا ترانه

 یناسمرالدا چن ،داستانش یقهرمان کول ةهوگو دربار یکتورو. دادند یهمانند انجام م یب یو مهارت

 :نویسد یم

 یچرخد و به چابک یرقصد، م یم یرانی،کهن ا یچةقال یک یبر رو( اسمرالدا)او 

شود  یم یانتماشاگران نما یشاو در پ یبایز ةدر هر چرخش، چهر. شود یجا م هجاب

شود  یم یدهاو کش یسو  بهنگاه تماشاگران . درخشد یاو م یبایو ز یاهو چشمان س

کوس و  یصدا رقصد یکه او م یدرحال ؛ماند یباز م یاربس یها از شگفت و دهان

 :Hugo, 1987) نوازد یگرفته است، گوش را م... و لاغر و یفکه بر دوش نح یطبل

83-84.) 

را  هوگو آن یکتوراست که و یخو، همان قهرمان و فرشته یمنیزمان اهر هم یتِشخص ینا

رقصد  ینوتردام م یسایدور کل ،افروخته یآتش  ةپرورانده است که همانند شعل و یدهآفر یطور

و  یکه با پاک یو دلبرانگ  یباییبا آن ز ی،بوهم یرو بایز یتشخص. مشغول است یکوبیو به پا

 یشوب معرفآو شهر یزانگ فتنه یتیشخص صورت به همگون شده، در روند داستان  گناهی یب
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شده در  داده  ناهمساز بازتاب یها یدگاهد یانگرنما یخوب به یتع پردازش شخصنو ینا. دشو یم

  ةبا چهر یگاه یتشخص ینتضادها باعث شده تا ا ینهم. نوزدهم فرانسه است ةسد یاتادب

بود مانند هر زن  یراو ناگز. شود نشان داده  یزن روسپ یک  ةبا چهر یدامن و گاه پاک یدختر

امر باعث  ینهم ؛را که به او دل بسته بودند از خود براند یکسان ،جهان یدر هر جا یدامن پاک

ژورژ . ندکن متهم یو بدکارگ یند او را به تردامنووادار ش یتا آنان از سر خشم و دلزدگ شد یم

 ینام، نام روسپ ینو بدتر یننخست ین،ننگ یها نام یاندر م»: یسدنو یص موخص یندر ا 31بارو

تر وادار  افزون یو سود  بالاتر و بهره ییآرزو یدشود که به ام ینم یافت یحال آنکه زن ؛است

 .(Schapira, 2008: 120) «خود را از خود نراند یفتگاناز ش ینگردد تا گروه

به . یردگ یروز اوج م به روز ،ناهمساز یدگاهدو د بادو گروه  ینا یاندر م یریو درگ یزست ینا

 ةبه همان اندازه چهر ،دامن و درستکار پرشمار بوده پاک یزنان کول ةهمان اندازه که آمار چهر

 یوستهها پ آن ةبوده و نام و آواز یرو به افزون یبدکاره و روسپ یزنان کول کار یبو فر یمنیاهر

 ،یسندگاننو یاز منظر برخ. ها بوده است بر سر زبان یانهباختر خاورم یژهو هب و در سرتاسر اروپا

 یراز ؛اند خود نکرده ةساختن چهر  دگرگون برای یکوشش گونه یچها ه یکول یارازجمله باتا

و شهرت  ت گرفتهأنشرگ و خون آنان  یشه،ر یشینه،آنان از پ یتفعال رسد ینظر م به

نوع نگرش در قرن  ینا. است بوده یاناطراف یالاتتفکر و خحاصل  یشترب ،آنان گری یروسپ

 31.شده است یسازیرفرانسه تصو یاتدر ادب یلتفص به منوزده

 سشم یواندشده است؛ در  یاد یاربس یانلور یو نوازندگ یاگریاز خن یزن یفارس یاتدر ادب
 :یمخوان یم

  مها را کهه بهرد خانهه     یوانه،من مست و تو د
 

 یمانهه صد بار ترا گفتههم کم خهور دو سهه پ   

 

 مههن یهها یتههر زن تههو مسههت بههربط یلههول یا

 

 افسهون مهن افسهانه    یتو چون مست یشپ یا 

 

 (661۲: 6311 ،یمولو)

 یشور یکی یمسلمانان مسلمانان به هر روز
 

 ییسهرنا  یافتههد از آن لهول   یهان لول یبه کهو  

 

 (313 ،همان)
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 و سهههرنا خهههوش نهههوازم   یمهههنم لهههول 

 

 یام را چهههون شکسهههت  یبهههده شهههکر نههه  
 

 (311 ،همان)

 :کند یاشاره م یانلور یو ساززن یاگریبه خن یرز یتدر بنیز  یدامغان ینوچهرم

 یزبههانپال یانسهغد  یهها  زنهد بهر چنهگ    یهن ا

 

 آزادوار یههانلور یههها یوان زنههد بههر نههها   

 

 (131: 6311 ی،دامغان یمنوچهر)

 یوانطلسم د ،یاست و سرود کول یخوان اهل ترانه ی،کول یزن یبهبهان یمیندر اشعار س

 :شکند یرا م
 یکول

 به حرمت بودن
 یترانه بخوان یدبا

 یحضور یامپ یدشا
 یها برسان تا گوش
 چشم و گلو را ةسوزاند یواند ةدود تنور

 شب ینبرکش ز وحشت ا
 .(11۲: 631۲، یبهبهان) یاگر بتوان یادفر

را  ینماد است که آدم یکبلکه از ملائمات  یست؛فقط جزو صفات نفس ن یانلول یانگفت»

 .(61: 6331 ی،جلال)« برد یاعدش فراتر موو ق یجهان سطح ینا یاریاز هش
 :کند یاشاره م یزقوم ن ینا یطبع به شوب یبر شهرآشوب علاوه یرز یتحافظ در ب
 کار شهرآشوب یرینش شوب یانلول ینفغان کا

 را یغماچنان بردند صبر از دل که ترکان خان 
 (603: 6313، خرمشاهی)

پرده ... و یزیشورانگ یی،گو دروغ ی،باز چون حقه یلول یگراز صفات د یگرد یتیو در ب

 :دارد یبرم
 یزاسههت شههورانگ یوشهه یلههول یههدةدلههم رم

 

 یههز آم وضههع و رنههگ  وعههده و قتههال  روغد 

 

 (11۲ ،همان)
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 :یدفرما یآنان م یزیانگ در فتنه یزن ینالد مولانا جلال

 ی صههد لههول ةفتنهه یا یشههنگول ةخواجهه یا

 

 یآخهر دل مها خسهت    یلهول  یبشتاب چهه مه   
 

 (331: 6311 مولوی،)

 یسروسامان یب و یآوارگ. ۲ -۴

 ةیها را برپا یها مرزبند یونالیستکه ناس یی، در اروپامقرن نوزده یلو اوا مدر قرن هجده

 یشترها توانسته بودند نظر ب یکرده بودند، کول گذاری یهپا یو اجتماع یفرد یها یتهو

و  یامبربدون کشور، بدون پ یها را مردم یرو، کول ینازا ؛ندنکجلب خود  یسو  را به یختگانفره

. یندآ یپُرکِشِش م ،ییاررازناک و به گمان بس یینافتند که از سرزمی یخاص، م ینبدون سرزم

ها  آن یوانگینماد د ها یکول یو ناهمسان یدر آغاز قرن نوزدهم، تضادها، ناساز یب،ترت یندب

آن دوران بوده  شناختی یباییو ز یشناخت جامعه یها یآن، انجام بررس یامدرفت که پ یشمار م به

 .هاست آن ةونگ آواره یو زندگ یسروسامان یتضادها ب یناز ا یکی. است

ها به  آن یتوجه یطرف و ب یکها از  آن ةو آوار  سامان یب ةگفت چهر یدبا ،واقعدر

 یا گونه را به یاتتنها ادب ، نهیگرد یجوامع آن دوره از طرف ةشد ریزی یهپا یشازپ یها قانون

 .گذاشته است یرثأت یزن یو نقاش یقیموسبر خود قرار داده، بلکه  یرثأتحت ت یرچشمگ

است که در آن، قهرمان  یکول یقهرمان داستان زن، 31ژورژ سانداثر  31کونسولودر رمان 

 .کند یم یخود پافشار یگددر زن ها یکول ینینش داشتن فرهنگ آواره  زنده نگاه  ةیوداستان بر ش

 یانکول یو روند زندگ یتشخص  ةیفتش م،رن نوزدهق یسندگاناز نو یاریمانند بسژورژ ساند 

او با تمام » .دانست یآثار خود م های یتشخص ینتر از محبوب یکیبود و قهرمان داستانش را 

 یاختن  در جستن بخت و شانس، دست ها یکول یگراز کردار و رفتار د. هنرمند بود یکوجود 

 :Sand, 1979) «کرد یم یدور یوستهها پرو یادهها در پ یشنما ییآور و برپا ترس یها به کار

  ةسد ینماد ادب ینتریرگذارثأسرگردان، ت  ةعنوان چهر به «کونسولو» ةدرواقع، اسطور (.557

 یو از سو یاست کول یزن ییدوگانه، از سو یا او با چهره. است  فرانسه بوده یسنوزدهم پار
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قرن نوزدهم را  یکول یزن آرمان یکاز  یا یزهاست هنرمند که توانسته بود آم یزن یگر،د

 .باشد یاتهنر و ادب یاز همساز ای یزهزمان آم بگذارد که هم یشنما به یا گونه به

 ای یژهو یاربس یهنر ةو بودلر، چهر 33همچون برتراند یفرانسو یباناد یگرد یها در سروده

 ییاز سو. چهره دوگانه است یزن ینجادر ا. است  شده یمترس یزنان کول مخصوصاً یان،از کول

 ینگاه یگرد ییشود و از سو یوبند و رها از آنان نشان داده میدق یسرگردان، شاد، ب  ةچهر

در اشعار بودلر که آنان سمبل و نماد  یژهو به ؛بر آنان افکنده شده است یکو سمبول یننماد

 یروح یتدادن وضع  نشان یو متنوع برا یدجد یا را استعاره یبودلر کول. گیرند یقرار م یباییز

 «یبورژواز  ةمآبان معروف و پولدار یانیسبک جر»وقت  یچاو ه. داند یم یباد یک یو فکر

(Baudelaire, 1887: 109) یادینبن یدر آثار خود ارزش یبه موضوع کول بلکه ه،نکرد ینرا تحس 

 . القا کرده است گرایی یندر نو

 ،یمکن یم یافتو هوگو  همانند آنچه در آثار کالوت یریچهره و تصو یاز کول یزن برتراند

صحبت  یکول  یباییو ز یو سرگردان یاز آوارگ یشتردر آثارش ب یزاو ن. کرده است یمترس

است که  انیکول یزندگ یاصل یژگیو یخانمان یو ب یاذعان داشت که آوارگ یدبا. دکن یم

و  یسروسامان یبه ب یرز یتدر ب یخاقان؛ برای مثال، اند به آن اشاره داشته یاربس یشاعران فارس

 :کرده است یهگرد تشب یابانب یانخود را به لول ةاشاره داشته و دل سرگشت یانلول یگرد یابانب

 یههههاندل سرگشههههته همچههههون لول یههههنا

 

 کنهههد یمسهههکن مههه  یجههها یگهههربهههاز د 

 

 (101: 631۲ ی،خاقان)

از قالب تن  ییرها یبرا یعنوان نماد به یلول یخانمان یاز ب شمس یوانددر  یزمولانا ن

  :استفاده کرده است

 یدشهههو یروناز شههههر تهههن بههه   یانلولههه

 

 خههان و مههان  یردپهههذ یرا کههه یهههانلهول 

 

 (130: 6311 ی،مولو)

 و هههر روز شهههر تههو یگههرهههر شههب مقههام د

 

 یگرفتهههه دل مههن مسهههافر  یههان چههون لول  
 

 (6033 ،همان)
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 یانب یبرا یعنوان سمبل قوم، به ینتقلب و فساد ا یزو ن ینواییو ب یختگیر از درهم ییسنا

 :یدگو یکند و م یحال خود استفاده م یشانیپر

 کجهههههها روا باشهههههههد  یقههههههتدر طر

 

 دل بهههه بتهههههخانه رفتهههه تهههن بهههه نمهههاز  

 

 یلهولهههههه ههمچههههو بنههههههگ  یبههههاطن
 

 بههههزاز ةهمههههههچو کههههههلب  یظاهههههههر 

 

 (610: 6316، ییسنا)

وضع و  یو آشفتگ یسروسامان یو ب یشانیبه پر یرز یتدر ب یزن یلاسماع ینالد کمال

 :نظر دارد یفهطا ینا یخانه و زندگ

  تو مرا یهندو ةبا ترکتاز طر

 

 خهان و مهان   یسهت همواره همچو بنگهه لور  

 

 (1: 6331، اصفهانی)

 :یدسرا یم یانخانه و بنگاه لول یو آشفتگ یدوش به خانه ةدربار یزن یگرد ییدر جا

 یهههود ةنشهههود خانههه یمههههبط نهههور الهههه 

 

 منههزل سههلطان گههردد   یکهه یبنگههه لههول  

 

 (61 همان،)

 هیجنت. ۵

دهد  ینشان م یرانا یاتها در ادب شدن آنرایدپد یچگونگ یسررو ب( یلول ی،لور) یکول یشینةپ

در . اند کرده یاد زیستی یفرهنگ یها یژگیبا و یشترقوم ب یناز ا یفارس یسندگانشاعران و نو

 یگذشته، خاستگاه و چگونگ ةدربار ییها تنها به ذکر داستان ،یسندگان فارسیابتدا شاعران و نو

 یگرد یها بعد، جنبه یها در دوره یول ؛پرداختند ها موظف آن یو کارها یرانبه اآنان ورود 

، یخوار چون شراب ییها یژگیبا و یکول ةتوجه قرار گرفت و چهر در کانونآنان  یزندگ

در آثار ... و ینیب طالع ی،افسونگر ی،راهزن ی،سروسامان یو ب یسرگردان یاگری،خن یی،جو رامش

 .کرد یداپ یتجل یسندگانشاعران و نو

 یکعنوان  او به یو ملائمات زندگ یاز کول یات،گرفتن عرفان و گسترش آن در ادب  با اوج

در ادب  یحضور کول ،یگرت دعبار  و سرشار از معنا استفاده شد؛ به ینماد و سمبل عرفان

 یشها یژگیو و یاستفاده از کول یجتدر به یول ،در حد ظاهر و نشانه بود یشتردر ابتدا ب یفارس
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چهارم تا  یها در سده. کاربرد پیدا کرد ینماد عرفان یکعنوان  از سطح نشانه فراتر رفت و به

مردم  توان گفت بنابراین می ؛شده استاشاره ها  یبه خاستگاه و نژاد و تبار کول یشترب ششم،

ند و هنوز بود  و دمساز نشده یرگ یمردمان سرگشته چندان خو ینروزگار هنوز با ا یندر ا یرانا

به دور  یکه آداب و رسوم جداگانه و اخلاق و رفتار یانیغربت و یگانگانهم آنان را به چشم ب

 یشترب یرشو پذ ییهمراه با آشنا ،دبه بع ن هفتماما از قر؛ یستندنگر یم ند،ردا یناز مردم شهرنش

 یاتها در ادب آن یو قوم یرفتار یها یژگیاز و ییها نفوذ و گسترش جنبه ،یرانیا ةآنان در جامع

ادب  آنان در ةگسترد یرثأنژاد و تبار ترکان و ت گذشته از. است یافتهژرف  یاربس یبازتاب یفارس

را تا  یفارس و شعر یاتادب اند توانسته یرانا یناز مردمان کوچنده به سرزم یکمتر نژاد ،یفارس

 یو عرفان یادب یو معان یممفاه یو غنا یسازیرو به تصو هندخود قرار د یرثأاندازه تحت ت ینا

 .ندنآن کمک ک

 ینآنان سرزم  ةیشتصور بر آن بوده که خاستگاه و ر ،در اروپا و در فرانسه یناز ا یشپ

همچون مصر  یگرد یها ینها را به سرزم آنخاستگاه  یزن یگاه. بوده است یشدر اتر یابوهم

به  یفارس یاتدر زبان و ادب ها یکول یرثأت یشترینرسد ب ینظر م به رفته هم یرو. اند دهنسبت دا

در اروپا  .گردد یمولانا و حافظ بازم مانندبزرگ  یندگانیو آثار سرا یهفتم و هشتم هجر ةسد

نوزدهم   ةهمچون هوگو و ساند در سد آور نام ییسندگانو نو یندگانسرا یاز هر دوران یشهم ب

 .یندبهره جو یانکول یژگیو و یخود از زندگ  ةبرجست یآثار ادب ینشاند در آفر توانسته

اما  ؛داشتندساده  ینگاه ،ها گون آن گونه یبه زندگ یفرانسو یبانو اد یسندگانر آغاز نود

ثار آگسترده در  یا گونه به یباییرقص و ز و یاگریهمچون خن ها آن یگرد یها یژگیرفته و رفته

 یمنیو اهر کاری یبفر و یافسونگروجه بر  ییاز سو :دوگانه یا چهره با اما ؛یافتبازتاب  یادب

 ؛فشرده شده است یآنان پا یو هنرور یدامن پاک و گناهی یبر ب یگرد یشده و از سو یهآنان تک

 یدارپد ها یهم در نگاه ژورژ ساند به کول یگرید یدوگانگ. ترداموگوژپشت نمانند اسمرالدا در 

 یو توانمند یستگیرا در کنار شا یزن کول یو آوارگ یتواند سرگردان یزمان م او هم. شود یم

خاستگاه  یجوو جست  ةیشاز آنکه در اند یشب یباناد یشتررو ب ینازا ؛بکشد یرتصو او به یهنر
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 یینمادها یدنو برکش یساز اسطوره یروزگار باشند، در پها در گذر  آن یها و روند زندگ یکول

 .اند ها بوده آن های یاز هنر و توانمند

 یها در سده یژهو به ،ها یو فرانسه با کول یرانمردمان ا ییروند برخورد و آشنا ،یقتدرحق

به  ،نخست .همانند است یکدیگربه  یاز جهات  یندو سرزم ها به هر یورود کول یننخست

 ،یخانمان یهمچون ب ییها یژگیسپس و ،ها اشاره شده آن یو نژاد یظاهر یها یژگیو

را بها و سرشار  گران یاربس یا یهما ها دست آن یپوش یکو ش یباییز ،یطلب فرصت ،یدوبندیق یب

گان قرار دیسندر دسترس شاعران و نو یننماد یو معان ینامضم گسترده از ییفط یجادا یبرا

 .است یافتهگرف شژرف و  یاربس یبازتاب ینهر دو سرزم یاتداده و در ادب

 ها نوشت پی

1. Rhapsode 

2. Jougleur 

3. Gypsy 

4. Bohémien 

5. Troubadour 

6. Paul Pièrre 

7  . Szpilman 

8. Gerard de Nerval 

9. Victor Hugo 

10. Jacques Callot 

11. Hector Berlioz 

12  . Fernand Baldensperger 

13. Catulle Mendes 

14. Belles du Monde 

15  . Edward Saïd 

16. Outsider  

17. Théophile Gautier 

18. Paul Bataillard 

19. Henry Murger 
20. Jean Pierre Liegeois 

21. Asséo, Henriette (1981). "L’histoire–Au xixe siècle: rejet ou assimilation". Les 

populations tsiganes en France, sous la direction de Jean-Pierre Liégeois. 

Centre de Recherches Tsiganes. Paris. 80 p. p. 10. 
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22. Pouchkine 

23. Baudelaire 

24. Gitane 

25. Sinti 

26. Manouche 

27. Romanichel 

28. Zingare 

29. Tsiganes 

30. Rom 

31. Gens de voyage 

32. Chanson de geste 

33. Carmen 

34. Prosper Mérimée 

35. George Borrow 

36. Paris Guide par les principaux écrivains et artistes de la. France, Paris. librairie 

internationale. 4 vol. in 8. 1867. avec une introduction de Victor Hugo. deuxième 

partie. La Vie "Les Bohémiens ou Tsiganes à Paris par Paul Bataillard". p. 1107-

1123. Rééditée partiellement par Corinne Verdet. Paris. Maspero. La Découverte 

illustrée. 1983. 

37. Consuelo 

38. George Sand 

39. Bertrand 

 

 منابع

. اصهفهانی  اسهماعیل  الدین ل  کما المعانی خلاق دیوان(. 6331)الدین اسماعیل  اصفهانی، کمال -

 .سنایی :تهران .بحرالعلومیحسین  تصحیح

 .و جههان  یهران ا یهان کول یزنهدگ  ینهه در زم یپژوهش ؛ها یکول(. 6311) یرجا یستانی،افشار س -

 . روزنه :تهران

 .زوار: تهران .دشت ارژن(. 631۲) یمینس ی،بهبهان -

 .دنیای کتاب: تهران .ملک الشعرا بهار یحتصح. و القصص یخمجمل التوار(. 6361)نا  بی -

محمد یدسه  یحتصهح  .یرغرر الس یختار یشاهنامه کهن فارس(. 631۲)محمد  بن ینحس ی،ثعالب -

 .مشهد یدانشگاه فردوس :مشهد .یروحان
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. «ت شهمس یها کل بهر  یهبا تک یدر ادب فارس یلول یگاهجا»(. 6331) دیگران و یهمهد ی،جلال -

 .۲1-6صص .6ش .6۲س. یادب عرفان یها پژوهش

 .1س. یفارسه  یاتزبان و ادب. «یاتو ادب یخدر گذر تار یلول»(. 6311) یرضاعل ی،باشت ینحس -

 .660-31صص .1ش

 . زوار: تهران ی،سجاد ینالدءیاض یحتصح .اشعار یواند(. 631۲) ینالد افضل ی،شروان یخاقان -

 .یالمعارف بزرگ اسلام ةیردامرکز : تهران. کهن یها گل رنج(. 6313)مطلق، جلال  یخالق -

 .فرهنگی و علمی: تهران. نامه حافظ(. 6313) بهاءالدین خرمشاهی، -

 .یباز یهنرها: تهران. او یو زندگ یکول(. 6311) یحییذکا،  -

 یقهات، مقهالات، تحق  مجموعهه )، انسهانی  ینه غرب ،ینه شرق(. 6313) ینحسلکوب، عبدا ینزر -

 .یرکبیرام :تهران .(ها واره یشها و نما نقد

بهه   .الزمان فروزانفر یعبد ةمقدم .اشعار یواند(. 6316) آدم  ، ابوالمجد مجدودبنیغزنو ییسنا -

 .مهرآزاد :تهران .ییبابا یزاهتمام پرو

 . عطش :قم .شاهنامه(. 6336)ابوالقاسم  ی،فردوس -

 .سمت :تهران .باستان ةنام(. 6311)  ینالد جلالیرم ی،کزاز -

 .یجام :تهران .ینو رام یسو(. 6313)اسعد  ینفخرالد ی،گرگان -

بهرات   یحتصهح  .اشهعار  یهوان د(. 6311) احمهد  بهن  قوص ، ابونجم احمدبنیدامغان یمنوچهر -

 .دانشگاه تهران :تهران .یزنجان

 :تههران  .الزمهان فروزانفهر   یعبهد  ةمقدمه  .یهزی شمس تبر یاتکل(. 6311) ینالد جلال ی،مولو -

 .یدفراد

 .3-1صص .۲3ش .یهنر و معمار .«ها یکول»(. 6313) یرجهانگ ی،اشرف ینصر -
- Bataillard, Paul (1869). "Les Bohémiens Hongrois de Paris". Bulletin de la Société 

d’anthropologie de Paris. 2 e série. vol. 4. p. 549-552. 

- Beaudlaire, Charles Pierre (1887). Journeaux intimes. les éditions G. Crès et Cie.  

- Fraser, Angus (1992). The Gypsies. Oxford UK & Cambridge USA: Blackwell. 
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- Gautier, Théophile (1858). Histoire de l’art dramatique depuis vingt-cinq ans. 

Paris. Hertzel. vol. 6. 1858-1859. tome 1. 1858. p. 235. à propos de la Gitana, 

joué au Gymnase. 

- Hugo, Victor (1987). Notre-Dame de Paris. France inter Editions. Bibliothèque du 

Marais. Paris. 

- Liégeois, Jean Pierre (2009). Roms et Tsiganes. Paris: La Découverte, coll. 

"Repères Sociologie". 

- Murger, Henry (1988). Scènes de la vie de bohèmes. Paris: Gallimard. 

- Sand, George (1979). Consuelo, La Comtesse de Rudolstadt. Paris: Éditions de la 

Sphère. 
Schapira, Marie-Claude (2008). Les Bohémiens de George Borrow, dans Le 

mythe du Bohémien dans la littérature et les arts en Europe. sous la direction 

de Sarga Moussa. Paris: L’Harmattan. 
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